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‘ ‘ Unofficial translation

| Le ' 30 MARS 2014

UVURKHANGAI PROVINCE
BUR SOUM’S CENTER OF CULTURE " e e |
Address: 62025 Ongon, Burd soum, Uvurkhangai province
Date: 10" March. 2015
No.02
To: Center of Cultural Heritage

About a proclaiming an initiation

Since ancient time the herders in Burd soum, Uvurkhangai province raising the horses and making airag
by the own special traditional technique. Mare’s airag has a unique dietetic value. It is nutritious and
easily digestible and aromatic white drink. Airag contains different proteins, fat, minerals, A, C and some
B vitamins and a sufficient amount of amino acids essential for human body. Airag gives strength and
cheerfulness, and helps to improve the living body metabolisms. Foaming tasty airag is an important part
of daily diet of Mongolians. Therefore, people from our soum making and consuming whole year.

Burd soum’s airag is famous in the our province, as well as nationwide. It’s a tradition for each family of
our soum milking mares, making the own airag and ply the visitors during summer and autumn.

The khokhuur is cowhide vessel, which is widely used for fermenting mare’s milk and making and
storing airag. And our herders have own technique and skills of making khokhuur, which they inherited
by their parents.

Last 3 years our soum is leading by number of horses, therefore we encouraging to safeguard and transmit
every culture related to the horse to young generetion. During the summer time we organizing a various
number of competitions and festive related to the horse, such training of horse, degustation of airag, the
best equipments of airag and airag drinking competitions.

Our airag was awarded 3 times as the best airag of the Western Region. Also, in 2008 and 2010 won 1*
place and was named the Best Product of the year at the National Expo.

Making airag in khokhuur is an invaluable element of Mongolian culture therefore we officially express
our consent and request to inscribe this element into the UNESCO’s Representative List of Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

Written by Ts.Dorjsuren
Director, Center of Culture
Burd soum, Uvurkhangai province

/stamp and signature/
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©OBepxaHrait auMrunH bypz, cyM Hb 3pT A33p X343H 3yyHbl yeac agyyraa
©CreH YPXYYN3X UPC3H Ba ryyHUA cyyrasp aupar UCrax XuUnuuH 4 ynupanpg
XYHCHUIA yHAaa 60nroH xaparnaX UpCaH ynamxnanTt eepcaniH TEXHONOITon,
anpar Hb XYHCHUWA X3paruasrsa xaHrax Teguarym xyHua 6uep cavHaap
Heneerk 3pyyn M3HA3A, ONOH Yyxan amunnral 6onox aepar Tantan bavpar
6unas.

MaHan cym anmartaa 60MOH YNCbIH X3MX33HA TYYHUWA anpraapaa
angaprtad HyTrUAH ainn epx Oyp ryyras GapbX 3yH HampblH 3ypraaH capg
MWYMH 304400 AWK UPC3H TYYX3H ynamknantan ounaa. AApPranr mcrax
Xagranax XamruiH TOXMpPOMXTOM caB Gon yXpuiH wunpuir GonoecpyynaH
XUAC3H Xexyyp Baipar 6onxoop MaHaW ManuuH epxyyn CYYNWiAH Xunyyasa
XOXYYP3HA alpraa UCroH eepCOoUMWH X3P3rular XaHrax wnyy ywinasapnacaH
aipraa 3ax 333ng 6oprnyynaH awmurnax 6anHa.

MaHait cym cyynuitH 3 xung 2ayyHel TOOroop T3pryynaH 3yHel capaaa
alMruiH X3MX33HA apyyHbl 6aspbir 30xuoH Gairyyrk yypard Oyrynnu,
avpar yyx TaMU33H, canWxaH auhpar, XyBUH CaB, >XOpPOO MOpb, XOC MOPbTOH,
CypaH 34nan XUAX [3X 33par aayyu4vH vMprag 3anyyuvyyablH ypam 30pruir
XODKYYIIC3H ONOH TanT apra Xamxaar 30xuoH Gairyymk ynamxnan 6onoog
BanHa.

MaHah cymbiH aipar 6apyyH OycuiH wmngasr OyTa3ra3xyyHui
ypangaaHg 3 yaaa TapryyH 6ailp MeH yncbiH y33cranaH xyganpaaH 2008
oHA TapryyH 6anp 2010 onp TapryyH Sanpang opx Wunaar 6yTaaraaxyyHasp
wanrapy 6aincaH HyTruiAH 6peHa XYHCHUIA BYT33rgaxyyH oM.

OH3 caixaH XYHCHWA yHaaa OyTaargsxyyH Hb MOHFOMooc eep ync
opoHA rapy Oairaaryd eBer 43343C HYYA3MUYMH ManYMH apablH XYHCHUIA
AaBTargailryin yHaaa yuvp A3NXWAH COénbiH eBf OypTryynax HyTruiH
UpraguniH caHaaudnarbiH yyaH33Cc Ta OyxaHA 3H3Xyy caHanbir Xypryynx
BanHa.

XyCanT ynaMmxuncan:
©BepxaHran aiMruiH bypa cyMbiH 1

CoénblH TEBUIH 3pxnw'g__ ﬂ:ﬂopmcypaH.
]



Unofficial transiation

CONSENT LETTER

1 am Ts.Sedbazar, an old herder from IV bag. It is my pleasure to express, on behalf of our IV bag, Burd
soum our full commitment and appropriating initiative of herdsmen to the process of inscribing the
intangible cultural heritage element “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its
Associated Customs” to the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Since my childhood I was told about worth of airag. Airag gives strength and cheerfulness, and helps to
improve the living body metabolisms. As a bearer of this element I giving my all effort to transmit my
knowledge and skills of making airag and khokhuur to my children and young generation.

Written by
Ts.Sedbazar , elder herder
IV bag, Burd soum, Uvurkhangai province

10" November, 2014

2page photo
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

[ am pleased and fully support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and
its Associated Customs” to the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity. And truly encourage and committed for implementing the further activities for reviving,
preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition of the Airag - Making.

Since 1965, our family making and consuming their own airag, besides distributing it. Our airag was
nominated and awarded as one of the good tasted beverages in Uvurkhangai province, as well as
nationwide.

Written by
Sh.Khorolsuren

IV bag, Burd soum
Uvurkhangai province

15 March, 2015
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Unofficial translation

CONSENT LETTER
I am an old and indigenous herder of Uvurkhangai province named Lkhamjav BAVUU.

Mare’s airag is the fermented beverage from mare’s milk. Airag, for Mongolians, beverage like a
wine for the viticulturist as a great care and pride. It has scientifically been proven to be of
therapeutic benefit. Studies reveal mare’s airag is very effective for curing various diseases.

As the heritage bearers, I fully support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs”, which is the ancient culture of Mongolian people into the
UNESCOQO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Written by
L.Bavuu
Burd soum, Uvurkhangai province

10™ March, 2015

4page photo
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Unofficial translation

Governor of Bayan-Undur soum
Uvurkhangai province

Address: 62017 Bumbat, Bayan-Undur soum
Uvurkhangai province

Date: 10" March, 2015

No. 1/20

To: Center of Cuitural Heritage

Bayan-Undur soum has over 13.000.000 head of horses. Annual account of the majority products is the
production of Airag. Airag is our named brand product, therefore we are distributing it to Uvurkhangai
and Ulaanbaatar city.

I’m pleased to inform you that the bearer of Bayan-Undur soum support to inscribe the “Traditional
Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs”, which is the ancient culture of
Mongolian people into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Governor
S.Khishigdorj

/stamp and signature/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I am Dolgorsuren BYAMBAJAYV, 53 years old, was born in 1962, herder from [ bag, Bayan-Undur
soum,Uvurkhangai province.

Since 1991 till nowadays I living by using the products from my livestock. | own 30 mares, which gives
me annually 3-5 tons mare’s milk. By making airag and distributing it to the local and national market
annually I gain incomes around 5.000.000.000-10.000.000 tugrig. I repeatedly and successfully attend the
local and national Airag Expo.

Personally, 1 fully support to inscribe and transmit the “Traditional Technique of Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs™ into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

Written by
Herder D.Byambajav
1 bag, Bayan-Undur soum

Uvurkhangai province

Tel: +976-89556094

10" March, 2015
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I am Dashzeveg GUNDEGMAA was born in 1957. Since 1973 I’m pasturing and since 1992 making
airag, leather bags for airag.

Annually I get 6-8 tons of airag and distributing my in khokhuur made airag to the capital city. . I
repeatedly and successfully attend the local and national Airag Expo, and won 1 prizes.

I fully support to inscribe this heritage into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity and I will help my best to transmit this heritage to the next generations.

Furthermore, [ feel free to help for his nomination as I can.
Written by:

Herder D.Gundegmaa

I bag, Bayan-Undur soum

Uvurkhangai province

Tel: 88839621

7page photo
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Governor of Yusunzuil soum

Uvurkhangai province

Address: 62033 Munkhbulag, Yusunzuil soum
Uvurkhangai province

Tel: +976-70326508

Date: 10" March, 2015

No. 44

To: Center of Cultural Heritage

Submitting the consent

Unofficial translation

It is my pleasure to express, on behalf of our Yusunzuil soum our full commitment and appropriating
initiative of herdsmen to the process of inscribing the intangible cultural heritage element “Traditional
Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s

Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

J.Otgonbaatar
Vice — Governor of Yusunzuil soum
Uvurkhangai province

/stamp and signature/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I am Tserendev GANTOGTOKH, a herder from 11l bag, Yusunzuil soum, Uvurkhangai, always concern
to transmit the Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur, left by our ancestors to the next
generations. Thus, I fully support to nominate this heritage into the UNESCO’s Representative List of
Intangible Cultural Heritage of Humanity and I will dedicate all my knowledge and experience to this
mission.

Written by:

Ts.Gantogtokh

10™ March, 2015

9page photo
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Unofficial translation

Governor of Mogod soum
Bulgan province

212309 Erkht, Mogod soum
Tel: (+976-01-342), 50010774
Date: 9™ March, 2015

No. 1/67

About Nomination of the ICH element into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

The main industry in our soum is livestock industry, because of natural environment of the local area. The
soum’s herders have rich experience of herding horses, there are 28,800 head of horses.

Our herders inherited the ancient tradition of livestock and airag making techniques.

In 1983, 1984, 1985 we won the Golden medal by our Airag making techniques. Also successfully
attended a various exhibitions, for example “Healthy Food 2006 and 2007” organized by Ministry of
Agriculture, and 2007 Airag from our soum was awarded as “Best Local Brand”, and “Best product of
Khangai Region”.

We are truly encourage and fully committed for implementing the further activities for reviving,
preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition and technique of the Airag - Making in
Khokhuur and its Associated Customs.

The local authority would be held responsible for legal, organizational assistances and financial backing
to hold the Mogod soum for preserving the ICH element.

B.Davaa
Governor

/stamp and signature/
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212309 OpxT, Moroa cym, Yrac: (01-342) 50010774
Lo  PL-0F N fj/f%

TaHaH -Hhl Ne -T

KOHecKornimH CoénbiH eBg
BypTryynax xycant

Tyc cym Hb baurans, yar yypbiH 3pC T3C yyp ambcrantan, OW X33pWiH
Oycan Oartgar rasap HyTtartan. MaHawm HyTrMMH UPragunH ronnox xeaenmep Hb
MAA-H yinaeapnan Bangar. YyHu gotpooc 28800 ToNnrow agyyr ecrex ypxyynx
bavraa om. Aayyr yHanra, 343nras, ysaX COMXOOoC rajgHa anpar ywnaBapnaxsg
rONMOH alumrnagar eser A334ACUNH ynamxnanT apra TEXHONOIMAT  YPranmxnyynaH
333MWMXK siBaa apa Tym3H. Aupar yanaesspnanasp 1983, 1984, 1985 onyyaaan
YnceiH YaHapblH antaH mepans, XAA-H HAamHaac 3oxvoH Bauryyncan HampbiH
HOFOOH BAPYYA H3IAC3H apra X3aMXK33HUA XypaaHa “3pyyn xyHc-2006” y3scransaH
XxyAangaaHg amxuntran oponuox, “OpoH HyTruiH wnnasr bpena ByTaarasxyyH”
epremxnen, MeHreH wardan, 3pyyn xyHc-2007 y33crananrasc “OpoH HyTruH
Wnnaar opeHa ByTaarasxyyH” LOM epremknen MeHreH wwarHan, “XaHravd 6ycuiiH
wmnngar bpena-2007” uom, epremxnen, MeHren warHan, bynrad Anap XXK Hb
“MoroabiH anpar-2007” YNcbiH TOXWMPAbIH TaMA3rTan DyT33ra3xXyyH rapunnraa
aBcaH.

HampblH HorooH eapyya-2008 HaracaH apra  xamxasHasc “Lwnpar
oponuory bavryynnara” uom, epremxnen, Hampein HorooH eapyya 2009 HaracaH
apra XamMXKs3HIaaC “YHaMnaxyn wnngar OyTaargaxyyH 3 KunuvnH xyrauyaaTan
atnamx, 2013 ona XaHraH BycuiiH LaraaHd WA33HWIA Y33CranNaH xyaanjaaHaac
“XadraiH BycuiH wunasr 6yTaaraaxyyH” epreMnen XypTCaH.

NiAMA TyC CyMbiH LlaraaH ngssHui ron 0yTaaraaxyyH anpruinr OnoH Yncbix
tOHeckorninH COEnbIH 8BUAH UIMNAST BYTI3rA3XYYHWUI OYPTIang OpyysmxK erHe vy.

XyBunr anmruine 3acar gapraa.

wera 5 00 soaeas

My/doc-blank-2015

Quube?



Unofficial translation

CONSENT LETTER

I am Shagdar Ganaa a herder from III bag, Mogod soum, Bulgan province. Since 1990, myself making
airag and distributing it to another area. ;

Our local airag is really famous among nationwide. Its because the soum’s herders have rich experience
and inherited knowledge of herding horses. Furthermore, due to climate and natural environmental of the
local area.

[ am very pleased and support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and

its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity.

With this consent letter [ fully support all activity for safeguarding and transmitting this element.
Written by

Herder Shagdar GANAA

ITI bag, Mogod soum,

Bulgan province

6 February, 2015

11page photo
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

Myself herding, training the horses and making airag since 1970. During this period I won a various local
and national prizes. Moreover, [ inherited knowledge of making airag, gained a rich experience.

Our soum’s airag a very famous among Mongolian people as “Mogod’s airag”, besides we also have a
famous sort called “Baavai airag”, which made by special traditional techniques. Airag is daily beverage
of Mongolians, it’s healthy and organic drink.

I am truly support to inscribe the “Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its

Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity.

Written by

Herder Damdinsuren TANGAD
1V bag, Mogod soum,

Bulgan province

5™ February, 2015
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

I, named, Nyambuu NARANTSOGT, inherited airag making skills from parents. Since 1981, I herding
my livestock and making airag in khokhuur.

I my airag and khokhuur won a various National prizes. The good airag does not loose the smell and taste
during a week. As elders said instead of khokhuur the quality of airag depends on natural environment,
such as pasture, herb and water.

As the intangible cultural heritage bearer, I fully support to inscribe the tradition of airag-making into the
UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

I am ready to participate in all activities for safeguarding and transmitting this inherited tradition.

Written by:

Herder Nyambuu NARANTSOGT
1V bag, Mogod soum,

Uvurkhangai province

9 March, 2015
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Unofficial translation

DESICION OF THE
LOCAL CITIZEN’S REPRESENTATIVE COUNCIL
SAIKHAN SOUM, BULGAN AIMAG

ot March, 2015
No. 27

About Nomination of the ICH element into the UNESCQ’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

According to the Law on Protection of Cultural Heritage para 15.13., The Local Citizen’s Council is
decided to:

I. Support the preparation of nomination file for inscription of the intangible cultural heritage element
“Traditional Technique of Airag - Making in Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s
Representative List of Intangible Cultural Heritage of Humanity.

2. We are committed Mr.Mend-Amar.N, Governor, to take administrative measurement and provide all
necessary documents, research and inventory for preparation of the nomination file.

A.Badamsuren

GENERAL COUNCILOR

14page photo
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

Since my 16 years I’'m herding horses. Our soum is famous for their horse culture and airag. This year our
soum has raised the head of horses to ten thousand. My Manduul bag became first by number of horses.

Old people saying, that our soum inherited the airag-making tradition from Chingis Khaan’s period.
Therefore, I truly support to inscribe the “Traditional Technique of Airag — Making in Khokhuur and its
Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity. And giving my free, prior consent by this letter.

Also I do all my best for safeguarding, reviving and transmitting this intangible cultural heritage element
to young generation.

Written by:
Herder N.Purvee

/stamp/
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Unofficial transiation

CONSENT LETTER
I practice airag-making tradition for a long time, since I was herding cattle from my childhood.

I am very pleased and support to inscribe the “Traditional Technique of Airag — Making in Khokhuur and
its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural Heritage of
Humanity. With this consent letter 1 fully support all activity for safeguarding and transmitting this
tradition.

Written by:
Herder B.Munkhbayar,
11 bag, Saikhan soum, Bulgan province

/stamp/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

It is my pleasure to express my full commitment and support in all stages of the activities of the
preparation of the Nomination File of the element “Traditional Technique of Airag — Making in
Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity.

Written by:

Elder herder Tuvaanjav SUURIN
V bag, Saikhan soum,

Bulgan province

/stamp/
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Unofficial translation

CONSENT LETTER

Since 1985 till today almost 30 years I herding horses. Our Saikhan soum’s airag is famous nationwide
and won various National Prizes.

There a lot of tradition and customs associated with airag, such as Mare milking ceremony, Custom of
tethering the foals, Foal weanling ceremony, Foal branding ceremony and Dembee, a finger guessing
game with singing and so on. There is traditionally held feast for first airag drinking on the tiger day
within three days after tethering foals and colts. Mongolians rejoice with a feast on the dog day in autumn
when they release foals and colts from their tethers.

Therefore, I are pleased and fully support to inscribe the “Traditional Technique of Airag — Making in
Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity. And truly encourage and committed for implementing the further activities for
reviving, preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition.

Written by:

Herder Jambaa BAASANSUREN
IV bag, Saikhan soum,

Bulgan province

/stamp/

18page photo



2O e F - e cob.chcee phecces
“6&% Pgpracect cefeaic o2l
Mot cece Jee€ 7PES oreeor PP QRO
@inr, Mecears Cacdocme o Ceeole s
it a Wﬂz/ M@/W péra/d—éfr
wlerzcac 27/%?%(/ e crtioss
O .
datcon W:’&é /&je/WfM%ﬁM
Ghracacsre %9« kAo el PR A D
FHeoze @WWWWJW
Ml o
s+ MW MM}QW(W
’ WA JMMWW/W %a—d/xﬁ?f{
GG oy FFF T Fleersa M)
%(MLJFW j%(%rf,(J L2 W
JMW;(’ %/%ﬂwd/}?‘wc W/
W‘?ﬁ/@a it 0”%‘7”2’(’ W%W

= v

Cierieg « Datacccioe 7HVE: o0 tocur

é//)w aF el AL I @—g?

Kpeoetis /‘fyrza%d/ ‘)_}{':&7&;&:&.%4
Dl o b 13 om0 00 B EOL S fm



Unofficial translation

Museum of Arkhangai province
Address: 65130 Tsetserleg, Arkhangai province

Tel: +976-70332281

About a proclaiming an initiation

Through Ethnic section of our Museum we are always aim to promote traditional knowledge and

technique such as airag making and educate the public.

Arkhangai province is one of the main Airag land in Mongolia. Our Khotont, Khashaat, Khairkhan, Ulziit
and Ugiinuur soums are famous with their tasty airag. And people from these soums annually hold Airag
related events, such as who’s khokhuur is biggest, who’s airag is more tasty, who can drink more airag
and a finger guessing game with singing /Dembee/. The most popular event is “Airag festive” in Khotont

soum, there comes airag-maker from all part of country.

The Museum of Arkhangai province truly encourage and fully committed for implementing the further
activities for reviving, preserving, safeguarding and transmitting this inherited tradition of the Airag

making tradition and techniques of concerned communities, families and individuals.
B.Tserennadmid

Director

/stamp and signature/
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APXAHI'AM AMMMI'UIH r .
MY3EHN COENbIH 6BUWH TeBA

65130 Lauspnar, ApxaHrail aimar
Yrac: 7033-2281

M/{ &307?*» /f

-HB No

CaHan xypryynax Tyxau

Manain My3aeli Hb yrcaaTHbl TaHXUMaapaa gaMmXkyynaH ynamknanT XexyypuiH
avpar 63anTrax apAbiH apra yxaaHbl Tanaap y3ard OnoH HUUTag 6aiHra cypranyunx

Banpar 6unaas.

ApxaHrain aimar Hb awparHbel ron 6yc HyTrUMH Har 6ereef, 3pTHI3C
ynamxnanTt XexXyypuwH anpar WUCrax apAbiH M3ANar yxaaHbil 34yyras XxypTan
xagrancaap Upc3H. XOTOHT, XawaaT, XanpxaH, On3viuTt, OruiHyyp cyMabiH anpar
Hb HyTar OPOH XWArasg YNCbiH XAMX33HA roig canxaH aMtaapaa angaptai bereep
3Ara3p cymablH apAa OnoH xun 6yp AnparHbl 6asip, AparHbi L3Hr3sH, AgyyHsel Basip
33par agyyHbl COE€nTo xonbooToW Haadam 30xuoH GairyynaH XamruiH TOM
XOXYYPTI aiin, XaMrmmH canxaH XexXyypuiH anparrain aun, xamrminH ux aipar yyaar
XyH, A3Mm033, XxypyyAax 33pruir TOAPYY/DK amparHbl COENbIr  ynamxiyynaH

aanrapyymx 6anpar 6unaa.

Taaraapasc XOTOHT cymaac 30xMoH Baiiryyngar “AiparHbl LUaHraaH" rax 6asp

XaMruiH epreH aanrap 6ongor.

FOHECKO-rnitH XyH TepenxTHuiA coénbiH Ouer 6yc eBUIAH TeneennuiH
xarcaantag MoHronyyyablH ynamxnanT “XexyypuitH aipar ucrax’ apra yxaaHbir

BypTryynaxuwiir maHdaii 6airyynnara gamxmk 6ynr ynamxunx baina.

3AXUPAT dW B.LI3P3HHAOMMA,



Unofficial translation

CONSET LETTER

I, named, Ts.Sodondorj, 63 years old and from Khotont soum, Arkhangai province. I living in Khotong
soum whole my life.

By this consent letter, I would like to express my full commitment and support in all stages of the
activities of the preparation of the Nomination File of the element “Traditional Technique of Airag —
Making in Khokhuur and its Associated Customs” into the UNESCO’s Representative List of Intangible
Cultural Heritage of Humanity.

Since ancient times, Mongolians have lived on the vast grassland steppe and they have created
the nomadic culture based on the pastoral husbandry.

The traditional mare’s airag making has been evolved for thousands of years and passed down to
us. Airag is one of the inseparable parts of the Mongolian culture, moreover it gives strength and
cheerfulness, and helps to improve the living body metabolisms.

Furthermore, Airag-making associated with various of other ICH elements such as Mare milking
ceremony, Custom of tethering the foals, Foal weanling ceremony, Foal branding ceremony and Dembee,
a finger guessing game with singing and so on.

1 think, it’s right time to inscrine Airag-making into the ICH Representative list of UNESCO.

Written by:

Ts.Sodnomdorj

L.Maruush

Undursant bag, Khotont soum,

Arkhangai province

20page photo
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Unofficial translation

CONSET LETTER

I am a herder from Burgaltai bag, Khotont soum, Arkhangai province. Since from my childhood I was
herding cattle and inherited the traditional knowledge and skills related to the airag-making technique.
My parents were Honorius airag-making bearers.

Mare’s airag making tradition, technique and taste of airag depending on natural pasture and climate
differences. Thanks to our pasture, inherited tradition and knowledge Khotont soum is famous for their
airag-making,

There a number of customs associated with airag-making, such as how to pasture herds, to make the
khokhuur and yeast, how many time times to churn and associated therewith social customs, celebrations
and rituals.

I fully support to inscribe this heritage into the UNESCO’s Representative List of Intangible Cultural
Heritage of Humanity and I will help my best to transmit this heritage to the next generations.

Furthermore, I feel free to help for his nomination as I can.
Written by:

Herder P.Gendendamba,

Burgaltai bag, Khotont soum,

Arkhangai province

1 March, 2015
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